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Z&-' 7-£y?ïi Ĉ x) -<£-«£_*• ’ «Z-**-» Ĥ—<• - A  
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Muy querido Eduardo:
Hace ya tiempo te mandé una copia 

de mi poema "frinos "trenos" del pâgaro Dunga" dicién- 
dote que exist£a la posibilidad - en aquel tiempo remota- 
de que NEMESIO ANTUNEZ lo ilustrara para una eventual 
publicaciôn en tu Editorial,conforme a aquellos planes 
sobre los cuales conversamos cuando estuvimos en Santiago# 
Pues bien,los hados me han sido favorables,muy favorables 
en esta ocasiôn: el poema "tocô" a Nemesio y estoy feliz 
de haber provocado en êl un desencadenamiento,tal vez de 
cierta sobrecarga inconsciente, de gran revel^ciôn de 
formas snsibles y misteriosas y profundas. Acaba de enviar- 
me 20 dibu.jos extraordinarios!!!. Estoy felizja la vez 
estoy nervioso ,lieno de responsabilidad hacia el#

Recuerao que hablamos de que la Edito­
rial Universitaria me publicara un libro-cuaderno ( no sê 
como llamarlo) algo asi como "Venus en el pudridero" de 
Anguita o el libro de Zurita. Se.r£a entonces "el pâjaro 
Dmnga",con las 20 ilustraciones de Nemesio# En la revista 
"Escandalar" mi poema ha sido publicado en dos columnas; 
en el libro que tu harias,séria ,por supuesto, a una co- 
Immna ,de letra grande , y en tal forma que el contenido 
alternara con la creacion de Antunez# El libro tendrxa dos 
pestanas: ma,para reproducir una sintesis del significado 
y carrera artlstica de Nemesio; y otra pestana, para lo mio.

Confio en que la Editorial#pueda -lo que 
me parece justo— pagar su colaboraciôn a Antunez. A m£,por 
supuesto, no hay necesidad (no es que no tenga necesidad); 
pero hay que ser reali&ta;por el contsario, a traves de 
ciertas buenas arnigas de Caracas, yo podr£a adquirir,a pre— 
cio de costo, un deteririnado numéro de ejemplares (âo que 
figuraria en el contrato)#-

Creo que es muy importante, destacar la 
colaboraciôn de Antônez. El me pide,mejor dicho me exige, 
por malas experiencias que ha tenido con las imprentas#— 
de que yo le devuelva intactos sus originales,lo que me 
parece necesario y justo, porque piensa exhibirlos en sus 
proximas exposiciones en Santiago#

Para la prôxima s émana, mu mu«jer irâ a 
conversar con la représentante del "Center for American 
Relations" para obtener que la mejor empresa de fotograbado
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de Nueva York, saque una copia - o dos - de los originales 
de Antunez: una copia de dichos originales te la enviarê 
directemente a ti. Los originales los confiarê a -un Mqgx 
amigo que regresa a Santiago con el encargo de entregârtelos 
a ti o a Nemesio ( ya que el me anuncia viaje a Chile)
Tal vez entre Nemesio y tu podrîan publicar -o planificar 
la publicaciôn del poema.

En cuanto a la calidad literaria dl poema 
debo decirte que ha encontrado la mejor aceptaciên y muchas 
son las voces y de grandes crîticos que lo alaban encontran- 
dolo mas asequible al publico que "El hiero y el hilo"• -

El 15 de octubre,el "Center for American 
Relations" de Nueva York, me rinde homenaje que consistirâ 
en una presentaciôn del gran crltico hispanista José Oli- 
vio Jimenênez; y una lectura de fragmentos de mis obras con 
las traducciones leîdas por quinnes se han esforzado por 
penetrar intensamente en mi obra.

Seguiré escribiéndote en carta adjunta a los 
fotograbados de Nemesio •

Dile a Eduardo Ànguita que me he alegrado 
mucho de su "premio". Comprendo que para êl un "prernio " 
nada signifique, pero para sus amigos, es el comienzo de 
que por fin su poesia sale de su enclastramiento y es aco- 
gida y celebrada en sus grandes valores.

Leonora te manda un gran abrazo. Con todo 
mi cariho, hasta pronto,


